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東京都認定こども園の認定要件に関する条例 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance for Certification Requirements for 

Certified Daycare Centers 

(平二四条例四四・改称) 

(Renamed by Ordinance No. 44 of 2012) 

(趣旨) 

(Outline) 

第一条 この条例は、就学前の子どもに関する教育、保育等の総合的な提供の推進に関す

る法律(平成十八年法律第七十七号。以下「法」という。)第三条第一項及び第三項の規

定に基づき、東京都における幼保連携型認定こども園以外の認定こども園(以下「認定こ

ども園」という。)の認定に係る要件を定めるものとする。 

Article 1 Pursuant to the provisions of Article 3, paragraphs (1) and (3) of the Act 



on Advancement of Comprehensive Service Related to Education, Child Care, etc. of 

Preschool Children (Act No. 77 of 2006;  hereinafter referred to as the “Act”), this 

ordinance sets forth the requirements for the certification of certified daycare centers 

(hereinafter referred to as “Certified Daycare Centers”) other than certified integrated 

preschool/kindergarten- type daycare centers in Tokyo. 

(平二四条例四四・平二七条例四五・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 44 of 2012 and Ordinance No. 45 of 2015) 

(用語の意義) 

(Meaning of Terms) 

第二条 この条例で使用する用語の意義は、法で使用する用語の例による。 

Article 2 The meanings of terms used in this ordinance have the same 

meanings as the terms used in the Act. 

(平二七条例四五・全改) 

(Totally amended by Ordinance No. 45 of 2015) 

(認定こども園の類型) 

(Types of Certified Daycare Centers) 

第三条 認定こども園は、次の各号に掲げるいずれかの類型に該当するものとする。 

Article 3 Certified Daycare Centers means those falling under any of the following 

types of establishment. 

一 幼稚園型認定こども園 次に掲げるいずれかに該当する施設であるものをいう。 

(i) Kindergarten-type Certified Daycare Center, which means: An establishment 

that falls under any of the following. 

(一) 単独型 幼稚園教育要領(平成二十九年文部科学省告示第六十二号)に従って編

成された教育課程に基づく教育を行うほか、当該教育のための時間以外の時間にお

いて、在籍している子どものうち保育を必要とする子どもに該当する者に対する教

育を行う幼稚園 

(i)  Stand-alone type, which means: Any kindergarten that provides education 

based on the curriculum organized in accordance with the National Curriculum 

Standard for Kindergartens (Ministry of Education, Culture, Sports, Science and 

Technology Notification No. 62 of 2017), and other education provided to children 

enrolled in that establishment who need daycare outside the hours of such 

education. 

(二) 幼稚園及び保育機能施設のそれぞれの用に供される建物並びにその附属設備が

一体的に設置されている施設であって、次のいずれかに該当するもの 

(ii) Any establishment that is integrated with buildings and auxiliary equipment used 

for a kindergarten and a childcare facility, which falls under any of the following:  



イ 並列型 当該認定こども園を構成する保育機能施設において、満三歳以上の子

どもに対し学校教育法(昭和二十二年法律第二十六号)第二十三条各号に掲げる目

標が達成されるよう保育を行い、かつ、当該保育を実施するに当たり当該認定こ

ども園を構成する幼稚園との緊密な連携協力体制が確保されている施設 

(a) Complexed type, which means: Any childcare facility that comprises 

the Certified Daycare Center providing childcare services for children three 

years or older so that the goals set forth in each item of Article 23 of School 

Education Act (Act No. 26 of 1947) are achieved, in which a close collaboration 

and cooperation system with the kindergarten that comprises the Certified 

Daycare Center are ensured in providing such childcare services.  

ロ 年齢区分型 当該認定こども園を構成する保育機能施設に入所していた子ども

を引き続き当該認定こども園を構成する幼稚園に入園させて一貫した教育及び保

育を行う施設 

(b) Age-based type, which means: Any establishment that can maintain 

consistency in education and childcare by allowing children who were enrolled in 

a childcare facility that comprises the Certified Daycare Center to remain 

enrolled in relevant kindergarten that comprises such Certified Daycare Center.  

二 保育所型認定こども園 保育を必要とする子どもに対する保育を行うほか、当該保

育を必要とする子ども以外の満三歳以上の子ども(当該保育所が所在する特別区及び

市町村における児童福祉法(昭和二十二年法律第百六十四号)第二十四条第四項に規定

する保育の実施に対する需要の状況に照らして適当と認められる数の子どもに限る。)

を保育し、かつ、満三歳以上の子どもに対し学校教育法第二十三条各号に掲げる目標

が達成されるよう保育を行う保育所をいう。 

(ii) Nursery school type Certified Daycare Center, which means: Any nursery school 

that provides childcare services for children requiring childcare, and also provides 

childcare services for children at the age of three years or older other than children 

requiring such childcare (but the number of the children shall be reasonable based 

on the need for childcare as set out in Article 24, paragraph (4) of the Child Welfare 

Act (Act No. 164 of 1947) in the Special Ward/municipality in which such daycare 

center is located) in so far as such childcare services are provided to children at the 

age of three years or older in a manner that achieves such goals as set out in each 

item of Article 23 of the School Education Act.  

三 地方裁量型認定こども園 保育を必要とする子どもに対する保育を行うほか、当該

保育を必要とする子ども以外の満三歳以上の子どもを保育し、かつ、満三歳以上の子

どもに対し学校教育法第二十三条各号に掲げる目標が達成されるよう保育を行う保育

機能施設であって、東京都規則(以下「規則」という。)で定めるものをいう。 



(iii) Local discretionary Certified Daycare Center, which means: Any childcare 

facility that provides childcare services for children requiring childcare, and also 

provides childcare services for children three years or older requiring such 

childcare services in so far as such childcare services are provided to children at 

the age of three years or older in a manner that achieves such goals as 

specified in each item of Article 23 of School Education Act, as more defined in 

the Tokyo Metropolitan Government Regulations (hereinafter referred to as the 

“Rules'”). 

(平二四条例四四・平二七条例四五・平三〇条例六一・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 44 of 2012, Ordinance No. 45 of 2015, and 

Ordinance No. 61 of 2018) 

(学級の編制の基準) 

(Requirements for Class Organization) 

第四条 満三歳以上の子どもであって、幼稚園と同様に一日に四時間程度利用するもの及

び保育所と同様に一日に八時間程度利用するものに共通の四時間程度の利用時間(以下

「共通利用時間」という。)については、学級を編制するものとする。 

Article 4 (1) For children three years and older, one or more classes shall be 

organized for time slots of about 4 hours for children who avail themselves of the 

establishment for about 4 hours per day in case of kindergartens; or about 4 hours 

commonly consumed for children who avail themselves of the establishment for about 

8 hours per day in case of nursery schools (Hereinafter referred to as “Common 

Hours”). 

2 学級の編制は、規則で定める基準を満たさなければならない。 

(2) The organization of classes shall meet the requirements set by the Rules.  

(平二七条例四五・全改) 

(Totally amended by Ordinance No. 45 of 2015) 

(職員の配置の基準) 

(Requirements for Staff Placement) 

第五条 認定こども園には、認定こども園の長を置くほか、子どもの教育及び保育に従事

する者(以下「保育従事職員」という。)並びに調理員を置かなければならない。ただし、

第八条第五項の規定により、調理業務の全部を委託する認定こども園にあっては、調理

員を置かないことができる。 

Article 5 (1) A head must be appointed for each Certified Daycare Center, and 

persons who are engaged in education and nursery services for children (hereinafter 

referred to as “Nursery Staff”) and cook(s);  provided, however, that a cook shall not 

be required to be hired for a Certified Daycare Center that outsources the entire 



cooking work to any third party pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (5).  

2 認定こども園の職員の配置は、認定こども園を構成する各施設の職員の配置の基準に加

え、規則で定める基準を満たさなければならない。 

(2) The placement of staff at a Certified Daycare Center must meet certain 

requirements for staff placement at each facility that comprises the Certified Daycare 

Center, and those prescribed under the Rules.  

(平二七条例四五・全改) 

(Totally amended by Ordinance No. 45 of 2015) 

(保育従事職員の資格) 

(Qualifications for Nursery Staff) 

第六条 保育従事職員の資格は、次に掲げる要件を備えていなければならない。 

Article 6 Qualifications for Nursery Staff must meet the following requirements:  

一 満三歳未満の子どもに対する保育従事職員 児童福祉法第十八条の十八第一項の登

録を受けた者(以下「登録を受けた者」という。)。ただし、規則で定める場合は、こ

の限りでない。 

(i) Nursery Staff responsible for children under 3 years old: A person who has been 

registered under the Article 18-18, paragraph (1) of Child Welfare Act (hereinafter 

referred to as “Registrant”), unless specifically provided in the Rules.  

二 満三歳以上の子どもに対する保育従事職員 幼稚園に係る教育職員免許法(昭和二

十四年法律第百四十七号)第四条第二項に規定する普通免許状(以下「幼稚園教諭免許

状」という。)を有し、かつ、登録を受けた者。ただし、幼稚園教諭免許状を有し、か

つ、登録を受けた者を置くことが困難である場合は、いずれかの資格を有する者とす

ることができる。 

(ii) Nursery Staff responsible for children 3 years or older:  A person who holds 

a regular license ( “Kindergarten Teacher's License”) as stipulated in Article 4, 

paragraph (2) of the Kindergarten Educational Personnel License Act (Act No. 147 of 

1949) and has been duly registered; provided, however, that if it is difficult to appoint 

someone who has a kindergarten teacher’s license and is duly registered, a person 

with any of these qualifications can be used.  

三 前号の規定にかかわらず、学級担任は、幼稚園教諭免許状を有する者でなければな

らない。ただし、規則で定める場合は、この限りでない。 

(iii) Notwithstanding the provision of the preceding item, the classroom teacher must 

have a kindergarten teacher's license, unless specifically provided in the Rules.  

四 第二号の規定にかかわらず、共通利用時間以外における保育従事職員は、登録を受

けた者でなければならない。ただし、規則で定める場合は、この限りでない。 

(iv) Notwithstanding the provision of item (ii), Nursery Staff serving outside the 



Common Hours must be a Registrant,  unless specifically provided in the Rules.  

(平二七条例四五・全改) 

(Totally amended by Ordinance No. 45 of 2015) 

(施設設備) 

(Facility Requirements) 

第七条 認定こども園の建物等は、同一の敷地内又は隣接する敷地内に設置されていなけ

ればならない。ただし、次の各号に定める要件を満たす場合は、この限りでない。 

Article 7 (1) The buildings of Certified Daycare Center must be located on the 

same or adjacent premises. However, this does not apply if the requirements specified 

in the following items are met. 

一 子どもに対する教育及び保育の適切かつ一体的な提供が可能であること。 

(i) It is possible to provide appropriate and integrated education and childcare services 

for children. 

二 子どもの移動時の安全が確保されていること。 

(ii) Safety of children shall be ensured when moving.  

2 認定こども園を構成する幼稚園のうち、並列型及び年齢区分型にあっては幼稚園設置基

準(昭和三十一年文部省令第三十二号)第八条から第十二条までに規定する基準(以下「設

置基準」という。)を満たすものとし、単独型にあっては設置基準を満たし、かつ、幼稚

園設置基準第十一条第五号に規定する給食施設を有するものとする。ただし、共通利用

時間以外の保育室の面積は、規則で定める基準を満たさなければならない。 

(2) With respect to a kindergarten that comprises the Certified Daycare Center, 

complexed type and age-based type kindergartens shall meet certain requirements (i.e. 

those stipulated in Articles 8 to 12 of the Requirements for Establishment of 

Kindergartens (Ministry of Education Ordinance No. 32 of 1956) (hereinafter referred to 

as “Requirements for Establishment”), and stand-alone type shall meet not only said 

Requirements for Establishment and but have a school lunch facility as specified in 

Article 11, item (v) of the Requirements for Establishment of Kindergartens. Provided 

that the area of a nursery room used outside the Common Hours shall meet the 

requirements under the Rules. 

3 認定こども園を構成する保育所は、東京都児童福祉施設の設備及び運営の基準に関する

条例(平成二十四年東京都条例第四十三号)第四十一条に規定する基準を満たすものとす

る。 

(3) A Nursery School that comprises the Certified Daycare Center shall meet the 

requirements stipulated in Article 41 of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance 

on Requirements for the Facilities and Operation of Child Welfare Facilities (TMG 

Ordinance No. 43 of 2012). 



4 認定こども園を構成する保育機能施設は、次に掲げる設備(第一号に掲げる設備につい

ては、満二歳未満の保育を必要とする子どもを入所させる場合に限る。)を備えなければ

ならない。ただし、特別の事情があるときは、保育室と遊戯室とは、それぞれ兼用する

ことができる。 

(4) A childcare facility that comprises the Certified Daycare Center shall be provided 

with the following equipment (provided that facilities set out in item (i) only apply to 

placement of children under 2 years of age who need childcare in such Center): 

Provided that under extraordinary circumstances, the nursery room and play room may 

be used concurrently. 

一 乳児室又はほふく室 

(i) Infant room or crawling room  

二 保育室 

(ii) Nursery room 

三 遊戯室 

(iii) Play room 

四 屋外遊戯場(保育所の付近にある屋外遊戯場に代わるべき場所を含む。) 

(iv) Outdoor play areas (including alternative outdoor play areas near the nursery 

school) 

五 医務室 

(v) Medical office 

六 調理室 

(vi) Cooking room 

七 便所 

(vii) Toilet 

5 前項の乳児室、ほふく室、保育室、遊戯室又は便所(以下この項において「保育室等」

という。)は一階に設けるものとする。ただし、規則で定める基準を満たす場合は、保育

室等を二階以上に設けることができる。 

(5) The infant room, crawling room, nursery room, play room, or toilet mentioned in 

the preceding paragraph (hereinafter referred to as “Nursery Room” for the purpose of 

this paragraph) shall be located on the first floor. Provided that if the requirements set 

out by the Rules are met, the Nursery Room may be provided on the second floor or 

above. 

6 第四項の設備は、保育に適切なものとして規則で定める要件を満たさなければならない。 

(6) The equipment referred to in paragraph (4) must meet the requirements specified 

by the Rules, so as to be suitable for nursery. 

(平二三条例四〇・平二四条例四四・平二七条例四五・一部改正) 



(Partially amended by Ordinance No. 40 of 2011, Ordinance No. 44 of 2012, and 

Ordinance No. 45 of 2015) 

(食事) 

(Meal) 

第八条 認定こども園において、保育を必要とする子どもに食事を提供するときは、当該

認定こども園内で調理する方法により行わなければならない。 

Article 8 (1) When providing meals to children requiring childcare at the Certified 

Daycare Center, meals must be cooked within the premises of such Certified Daycare 

Center. 

2 認定こども園において、子どもに食事を提供するに当たっては、食品の種類及び調理方

法について栄養並びに子どもの身体的状況及び嗜
し

好を考慮するとともに、可能な限り変

化に富み、子どもの健全な発育に必要な栄養量を含有する献立によらなければならない。 

(2) When providing meals to children at the Certified Daycare Center, it shall take 

into account nutrition and the child's physical condition and preferences regarding the 

type of food and cooking method, and provide as much variety as possible to ensure 

the child's healthy development. The menu must contain sufficient nutritional content.  

3 調理は、あらかじめ作成された献立に従って行わなければならない。 

(3) Cooking must be done according to a pre-prepared menu. 

4 認定こども園は、子どもの健康な生活の基本としての食を営む力の育成に努めなければ

ならない。 

(4) Certified Daycare Centers must strive to develop children's ability to manage food 

as the basis of a healthy life. 

5 第一項の規定にかかわらず、規則で定める基準を満たす認定こども園は、当該認定こど

も園の満三歳以上の子どもに対する食事を当該認定こども園外で調理し、搬入する方法

により提供することができる。 

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a Certified Daycare Center that 

meets the requirements set forth in the Rules may provide meals to children 3 years or 

older taken care of thereat, by preparing  meals at any place outside such Certified 

Daycare Center and transporting the same to such Center.  

6 前項に規定する方法により食事を提供する場合には、調理室を備えないことができる。

この場合において、当該認定こども園において行うことが必要な調理のための加熱、保

存等の調理機能を有する設備を備えなければならない。 

(6) If meals are provided by the method prescribed in the preceding paragraph, any 

cooking room shall not be required to be provided. In this case, equipment must be 

provided that has cooking functions, such as heating and preservation, for necessary 

cooking at the Certified Daycare Center. 



(平二七条例四五・全改) 

(Totally amended by Ordinance No. 45 of 2015) 

(教育及び保育の内容) 

(Content of Education and Childcare) 

第九条 認定こども園における教育及び保育の内容は、法第六条の規定に基づき、幼保連

携型認定こども園教育・保育要領(平成二十九年内閣府・文部科学省・厚生労働省告示第

一号)を踏まえるとともに、幼稚園教育要領及び保育所保育指針(平成二十九年厚生労働

省告示第百十七号)に基づかなければならない。また、子どもの一日の生活のリズム、集

団生活の経験年数が異なること等の認定こども園に固有の事情に配慮したものでなけれ

ばならない。 

Article 9 The content of education and childcare at Certified Daycare Centers must 

be, pursuant to Article 6 of the Act, based on the Educational and Childcare Guidel ines 

for Certified Daycare Centers that cooperate with nursery schools (Cabinet 

Office/Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology/Ministry of 

Health, Labor and Welfare Notification No. 1 of 2017) and the kindergarten educational 

guidelines and nursery school childcare guidelines (Ministry of Health, Labor and 

Welfare Notification No. 117 of 2017). In addition, consideration must be given to the 

unique circumstances of each Certified Daycare Center, such as the daily rhythm of 

children and differences in the number of years of experience living in a group. 

(平二七条例四五・全改、平三〇条例六一・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance 45 in 2015 and Ordinance 61 of 2018)  

(保育従事職員の資質向上等) 

(Improvement of the Quality of Nursery Staff) 

第十条 認定こども園は、規則で定めるところにより、保育従事職員の資質向上等を図ら

なければならない。 

Article 10 Certified Daycare Centers must strive to improve the quality of Nursery 

Staff in accordance with the Rules. 

(平二七条例四五・全改) 

(Totally amended by Ordinance No. 45 of 2015) 

(子育て支援事業の内容) 

(Descriptions of Childcare Support Service) 

第十一条 認定こども園における保護者に対する子育ての支援は、保護者が子育てについ

ての第一義的責任を有するという基本認識の下に、子育てを自ら実践する力の向上を積

極的に支援することを旨として、教育及び保育に関する専門性を十分に活用し、子育て

支援事業のうち、その所在する地域における教育及び保育に対する需要に照らし当該地

域において実施することが必要と認められるものを、保護者の要請に応じ適切に提供し



得る体制の下で行うものとする。その際、地域の人材、社会資源等の活用を図るよう努

めるものとする。 

Article 11 Childcare support for parents at Certified Daycare Centers shall be 

provided, based on the basic recognition that parents have the primary 

responsibility for raising children, and aims to actively support parents in 

improving their ability to raise children themselves, utilizes its expertise in 

education and childcare to provide childcare support that is deemed necessary 

to be implemented in the region based on the need for education and childcare 

in the region where such childcare support project is located. This shall be done 

under a system that can appropriately provide such support upon request from 

parents. In doing so, efforts shall be made to utilize local human resources, 

social or other resources. 

(平二七条例四五・全改) 

(Totally amended by Ordinance No. 45 of 2015) 

(認定こども園の長) 

(Director of Certified Daycare Centers) 

第十二条 認定こども園の長は、全ての職員の協力を得ながら一体的な管理運営を行わな

ければならない。 

Article 12 (1) The head of a Certified Daycare Center must conduct integrated 

management and operation in cooperation with all staff members.  

2 幼稚園型認定こども園のうち、第三条第一号(二)に規定する施設にあっては、幼稚園又

は保育機能施設の施設長とは別に認定こども園の長を置くほか、これらの施設長のいず

れかが認定こども園の長を兼ねることができる。 

(2) For establishments stipulated in Article 3, item (i), 2., which correspond to 

kindergarten-type Certified Daycare Centers, one director of the Certified Daycare 

Center shall be appointed, in addition to the director of the kindergarten or the daycare 

establishment, either of which can simultaneously serve as the head of that Certified 

Daycare Center. 

3 認定こども園の長は、教育及び保育並びに子育て支援を提供する機能を総合的に発揮さ

せるよう管理及び運営を行う能力を有しなければならない。 

(3) The head of a Certified Daycare Center must have the ability to manage and 

operate the establishment so that it can perform the functions of providing education, 

childcare, and childcare support in an integrated manner.  

(平二七条例四五・追加) 

(Added by Ordinance No. 45 of 2015) 

(教育及び保育を行う期間及び時間) 



(Period and Time of Education and Childcare) 

第十三条 認定こども園における保育を必要とする子どもに対する教育及び保育を行う時

間は、一日につき八時間を原則とし、子どもの保護者の労働時間その他の家庭の状況等

を考慮して認定こども園の長が定めなければならない。 

Article 13 (1) Essentially, the number of hours of education and childcare for 

children requiring childcare at the Certified Daycare Center shall be 8 hours per day, as 

determined by the head of the Certified Daycare Center taking into consideration 

working hours of such child's parents and other family circumstances. 

2 認定こども園における開園日数及び開園時間は、規則で定める基準によるものとする。 

(2) The number of days and opening hours of the Certified Daycare Center shall be 

consistent with requirements under the Rules.  

(平二七条例四五・追加) 

(Added by Ordinance No. 45 of 2015) 

(情報開示) 

(Information Disclosure) 

第十四条 認定こども園は、保護者が多様な施設を適切に選択できるよう、情報開示に努

めなければならない。 

Article 14 Each Certified Daycare Center must make its efforts to disclose 

information so that parents can appropriately choose from a variety of establishments.  

(平二七条例四五・追加) 

(Added by Ordinance No. 45 of 2015) 

(平等取扱原則) 

(Principle of Equal Treatment) 

第十五条 認定こども園は、児童虐待防止の観点から特別の支援を要する家庭、ひとり親

家庭又は保護者の所得が低い家庭の子ども、障害のある子どもなど、特別な配慮が必要

な子どもの利用が排除されることのないよう、地方公共団体との連携を図り、当該子ど

もの受入れに適切に配慮しなければならない。 

Article 15 From the perspective of child abuse prevention, Cert ified Daycare Centers 

must cooperate with local governments and give appropriate consideration in hosting 

such children so that access of those requiring special consideration, such as children 

from families with special needs, single-parent families, or families with low parental 

income, and children with disabilities will not be denied.  

(平二七条例四五・追加) 

(Added by Ordinance No. 45 of 2015) 

(一般的基準) 

(General Requirements) 



第十六条 認定こども園は、耐震、防災、防犯等子どもの健康及び安全を確保する体制を

整えなければならない。 

Article 16 (1) Certified Daycare Centers shall provide reasonable earthquake 

resistance, disaster prevention, and crime prevention or otherwise to ensure the health 

and safety of children. 

2 認定こども園において事故等が発生した場合の補償を円滑に行うことができるよう、保

険又は共済制度に加入することにより、適切な補償の体制を整えなければならない。 

(2) Each Certified Daycare Center shall procure and maintain liability coverages from 

insurers or under mutual aid programs to provide an adequate compensation for loss in 

connection with accidents which may occur in the Certified Daycare Center.  

(平二七条例四五・追加) 

(Added by Ordinance No. 45 of 2015) 

(運営状況の評価等) 

(Evaluation of Operation) 

第十七条 認定こども園は、自己評価、外部評価等において子どもの視点に立った評価を

行い、その結果の公表等を通じて教育及び保育の質の向上に努めなければならない。 

Article 17 Each Certified Daycare Center must strive to improve the quality of 

education and childcare by conducting self-evaluation and external evaluation from the 

child's perspective, and publishing the results thereof.  

(平二七条例四五・追加) 

(Added by Ordinance No. 45 of 2015) 

(掲示) 

(Posting) 

第十八条 認定こども園は、その建物又は敷地の公衆の見やすい場所に、当該施設が認定

こども園である旨の表示をしなければならない。 

Article 18 Each Certified Daycare Center must conspicuously display a sign 

indicating that it is a Certified Daycare Center in a place within its building or the 

premises that is easily visible to the public.  

(平二七条例四五・追加) 

(Added by Ordinance No. 45 of 2015) 

(適用除外) 

(Exceptions) 

第十九条 この条例の規定は、八王子市及び児童福祉法第五十九条の四第一項の児童相談

所設置市の区域における認定こども園(当該区域に存する東京都が設置する認定こども

園を除く。)については、適用しない。 

Article 19 These provisions of this ordinance shall not apply to any Certified Daycare 



Centers in Hachioji City or within areas where child guidance centers are to be 

established under Article 59-4, paragraph (1) of the Child Welfare Act (excluding Certified 

Daycare Centers established by the Tokyo Metropolitan Government that are located in 

any of those areas).  

(平二八条例四三・追加、令元条例八三・一部改正) 

(Added by Ordinance 43 of 2016; partially amended by Ordinance No. 83 of 2019) 

(委任) 

(Delegation) 

第二十条 この条例に定めるもののほか、この条例の施行について必要な事項は、規則で

定める。 

Article 20 In addition to those stipulated in this ordinance, any matters which may be 

necessary for the enforcement of this ordinance shall be stipulated in the Rules.  

(平二七条例四五・旧第十二条繰下、平二八条例四三・旧第十九条繰下) 

(Former Article 12 moved down by Ordinance No. 45 of 2015; former Article 19 

moved down by Ordinance 43 of 2016) 

附 則 

Supplementary Provisions 

この条例は、公布の日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.  

附 則(平成一九年条例第一一五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 115 of 2007) 

この条例は、学校教育法等の一部を改正する法律(平成十九年法律第九十六号)の施行の

日から施行する。 

This ordinance shall become effective upon the effective date of the Act Partially 

Amending the School Education Act (Act No. 96 of 2007).  

(施行の日＝平成一九年一二月二六日) 

(Effective date = December 26, 2007) 

附 則(平成二三年条例第四〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 40 of 2011) 

(施行期日) 

(Effective Date) 

1 この条例は、平成二十三年四月一日(以下「施行日」という。)から施行する。 

(1) This Ordinance shall become effective as of April 1, 2011 (hereinafter referred to 

as “Effective Date”). 

(経過措置) 

(Transitional measures) 



2 施行日前に就学前の子どもに関する教育、保育等の総合的な提供の推進に関する法律

(平成十八年法律第七十七号)第四条第一項の規定により申請された施設について、当該

申請に係る認定を行う場合の基準は、この条例による改正後の東京都認定こども園の認

定基準に関する条例の規定にかかわらず、なお従前の例による。 

(2) Notwithstanding the provisions of the Tokyo Metropolitan Ordinance on 

Certification Requirements for Certified Daycare Centers, as amended by this 

Ordinance, the provisions then in force shall remain applicable with respect to the 

requirements for certification of facilities for which an application pursuant to the 

provision of Article 4, paragraph (1) of the Act on Advancement of Comprehensive 

Service Related to Education, Child Care, etc. of Preschool Children (Act No. 77 of 

2006) has been submitted before the Effective Date.  

附 則(平成二四年条例第四四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 44 of 2012) 

この条例は、平成二十四年四月一日から施行する。 

This ordinance shall become effective as of April 1, 2012. 

附 則(平成二七年条例第四五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 45 of 2015) 

(施行期日) 

(Effective Date) 

1 この条例は、平成二十七年四月一日から施行する。 

(1) This ordinance shall become effective as of April 1, 2015. 

(経過措置) 

(Transitional measures) 

2 この条例の施行の日(以下「施行日」という。)から起算して五年間は、第五条の規定に

かかわらず、施行日の前日において現に存する認定こども園の職員の配置については、

なお従前の例によることができる。 

(2) Notwithstanding the provision of Article 5, for a period of five years from the 

effective date of this ordinance (hereinafter referred to as “Effective Date”), the 

provisions then in force shall remain applicable with respect to the assignment of staff 

working at any Certified Daycare Centers then existing as of the day immediately prior 

to the Effective Date. 

附 則(平成二八年条例第四三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 43 of 2016) 

この条例は、平成二十八年四月一日から施行する。 

This ordinance shall become effective as of April 1, 2016. 

附 則(平成三〇年条例第六一号) 



Supplementary Provisions (Ordinance No. 61 of 2018) 

この条例は、平成三十年四月一日から施行する。 

This ordinance shall become effective as of April 1, 2018. 

附 則(令和元年条例第八三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 83 of 2019) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.  

 

 


